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Editorial

Hace más de 25 años que llevo a cuestas a la Fibrosis Quística. Echando la vista atrás en el 

tiempo, la verdad es que hemos avanzado mucho. Nada tiene que ver. Trabajamos para que 

cada persona con FQ conserve su estado físico y esté preparado para recibir un tratamiento 

o una cura, si llega el caso. 

Para lograr esta meta, proporcionamos a nuestros niños y jóvenes la mejor fisioterapia 

(drenaje autógeno), ejercicio físico dirigido y osteopatía y kinesiología como fisioterapia 

complementaria. Todo ello en nuestro centro, con medidas higiénicas rigurosas, compro-

badas por especialistas, y con espacios específicos para cada sesión. Llevamos tiempo 

aplicando estas técnicas con resultados muy prometedores. También formamos a familias 

de nuestras islas y a personas interesadas de otras comunidades a través del programa 

“Vacaciones Productivas”, que es muy valorado por los usuarios.

Todo esto es posible gracias al apoyo de la sociedad balear, que acude y participa 

en  nuestros eventos, a las instituciones que colaboran y a las empresas que creen en la 

Fundación Respiralia y su trabajo.

El futuro es prometedor. Por primera vez se habla ya de tratamientos médicos dirigidos 

a mutaciones específicas y que están frenando los efectos de la enfermedad. Ahora es tiem-

po de llegar a grandes acuerdos entre las asociaciones de familiares, la Sanidad Nacional y 

las farmacéuticas. ¡Luchemos por ello!

Over 25 years now that Cystic Fibrosis comes along in my life. Looking back in time, I see we have done a 
long way. Today, it is completely different. We work so each person with CF can retain its physical state, 
but also can be ready to receive a specific treatment or even the cure, if the case comes.

To achieve this goal, we provide our children the best physical therapy (autogenic drainage, in par-
ticular), directed physical training, and osteopathy and kinesiology, as complementary physiotherapy. All 
of this is done in our center, following strict hygienic measures, checked by specialists, and using specific 
spaces for each session. We are applying these techniques during the last years with very promising results. 
In addition, we also give support the people in the rest of Balearics, and to families from other Spanish 
communities, through the program “Productive Holidays,” which is highly valued by users.

Everything is possible thanks to the support of the Balearic society, who participates in our events, to 
collaborating institutions, and companies who believe in Respiralia Foundation and its work.

The future is promising. For the first time, is heard about medical treatments targeting specific muta-
tions that slow the effects of the disease. Now is time to reach major agreements between Associations of 
family members, National Health System, and Pharmaceuticals. Let’s fight for it!
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Fibrosis
Quística

AfeCtación
multisistémica

herencia
genética

La Fibrosis Quística (FQ) es una 

enfermedad genética que da 

lugar a secreciones mucosas 

espesas y, por tanto, mal 

funcionamiento de diferen-

tes órganos: pulmón, pán-

creas, glándulas sudoríparas y 

órganos reproductores.

Cystic Fibrosis (CF) is a genetic disease that 
results in thick and sticky mucus secretions and 
therefore malfunction of various organs: lung, 
pancreas, sweat glands and reproductive organs.

La Fibrosi Quística (FQ) és una malaltia genèti-
ca que dóna lloc a secrecions mucoses espes-
ses i, per tant, mal funcionament de diferents 
òrgans: pulmó, pàncrees, glàndules sudorípares 
i òrgans reproductors.

La FQ se tiene desde el momento de 

la concepción, es decir, se hereda una 

mutación de cada uno de los padres. 

Hay más de 1.800 mutaciones diferentes 

conocidas. 

The CF is present from the moment of con-
ception, i.e. a mutation from each parent is 
inherited. There are more than 1,800 different 
known mutations. 

La FQ es té des del moment de la concepció, 
és a dir, s’hereta una mutació de cada un dels 
pares. Hi ha més de 1.800 mutacions diferents 
conegudes.

Cystic Fibrosis • Fibrosi Quística
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siNtomatología diagnóstico tratamiento

Infecciones pulmonares recurrentes, 

dolores abdominales, heces particular-

mente fétidas y aceitosas y riesgo eleva-

do de deshidratación son algunos de los 

síntomas habituales. 

Recurrent pulmonary infections, abdominal 
pain, particularly fetid and oily stools and 
increased risk of dehydration are some of its 
common symptoms.

Infeccions pulmonars recurrents, dolors abdo-
minals, femta particularment fètida i oliosa i 
risc elevat de deshidratació són alguns dels 
símptomes habituals.

Desde el año 2000, en Baleares se diag-

nostica la FQ a través de la prueba del 

talón. Anteriormente se diagnosticaba por 

los síntomas.  Una de cada 40 personas es 

portadora sana del gen mutado y 1 de cada 

6.400 recién nacidos tiene la enfermedad.

Since year 2000, at the Balearic Islands CF is 
diagnosed through the heel prick. Previously it 
was diagnosed by symptoms. One in 40 people 
is a healthy carrier of the mutated gene and 1 
in 6,400 new-borns has the disease. 

Des de l’any 2000, a les Balears es diag-
nostica la FQ a través de la prova del taló. 
Anteriorment es diagnosticava pels símpto-
mes. Una de cada 40 persones és portadora 
sana del gen mutat i 1 de cada 6.400 nounats 
té la malaltia.

El tratamiento antibiótico, la nutrición 

controlada, la fisioterapia respiratoria 

combinada con el ejercicio físico y la 

adherencia son los pilares del trata-

miento de la Fibrosis Quística. 

Antibiotic treatment, controlled nutrition, respira-
tory therapy combined with physical training and 
adherence are the mainstays of CF treatment. 

El tractament antibiòtic, la nutrició controlada, 
la fisioteràpia respiratòria combinada amb 
l’exercici físic i l’adherència són els pilars del 
tractament de la Fibrosi Quística.
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Escribo estas palabras no solo como un mero recuerdo de una 

persona que, por gracia o desgracia, sabía que su tiempo era 

limitado. Sabía que no solo debía, sino que tenía que aprovechar 

el tiempo, que había muchas cosas por hacer y no tenía tiempo 

de lamentos. 

Son de esas personas que iluminan tu vida y te demuestran 

que todo es posible. Me enseñó a administrar mi tiempo y a 

creer en mí. Es mi razón para seguir luchando día a día, luchar 

por lo que creíamos, nuestro propósito, que nada es imposible.

No hay palabras que expliquen el dolor que siento escri-

biendo este texto, pero el recuerdo es lo que me sostiene aún 

en pie. El pasado fue cenizas, el futuro está por escribir, lo que 

importa es el ahora. No importa nada más que el momento que 

está pasando en este instante. Que nada ni nadie os encadene a 

su realidad, volarás tan lejos como te propongas. No malgastéis 

vuestro último aliento en realidades.

A todo esto, siempre habrá un hueco especial en mi cora-

zón para recordarla cuando más lo necesite. Siempre ha sido, 

es y será la persona que ame. La chica que me hizo soñar. 

Simplemente, Natàlia.

I write these words not only as a mere memory of a person who, by grace 
or unfortunately, knew her time was limited. She knew that not only she 
should not waste time, but she had to enjoy every moment, because there 
were many things to get done and no time for regrets.

She is one of those people who illuminate your life and show that any-
thing is possible. She taught me to manage my time and believe in myself. 
She is my reason to keep fighting every day, fighting for what we thought, 
our purpose, because nothing is impossible.

There are no words to explain the pain I feel while writing this text, but 
the memory is what sustains me still standing. The past became ashes, the 
future is still to be written, what matters is the present. Nothing matters 
but time happening right now. Nothing and nobody should chain you to 
reality, you will fly as far away as you propose yourself. Do not waste your 
last breath into realities.

There will always be a special place in my heart to remember her 
when I most need it. She always has been, is, and will be the person I love, 
the girl who made me dream. Simply, Natàlia.

Lo que importa 
es el ahora

What matters is the present
Cristian Rodríguez

experiencias

Cristian ha acompañado a su pareja con FQ durante los últimos 3 años.
Aquí nos cuenta su experiencia

Cristian has accompanied his partner with CF over the last three years.
He tells us his experience over this page

Cristian ha acompanyat la seva parella amb FQ durant els últims 3 anys.
Aquí ens explica la seva experiència
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La Asociación nace en 1989, cuando un grupo de padres decide aunar esfuerzos en la búsqueda de respuestas y tratamientos 

frente a la Fibrosis Quística, una enfermedad bastante desconocida hasta el momento. La Asociación, junto al Colegio Oficial de 

Fisioterapeutas de Baleares, crea la Fundación Respiralia en 2006, con la intención de mejorar los servicios ofrecidos para el trata-

miento de esta grave e incurable enfermedad.

Misión: Mejorar la calidad de vida de las personas con FQ y divulgar el conocimiento de esta enfermedad

Visión: Llegar a ser un referente a nivel nacional e internacional para las familias y entidades relacionadas con la FQ

Valores:

• Transparencia en la gestión 

• Innovación y búsqueda de la excelencia en los servicios que se ofrecen a las personas con FQ 

• Formación permanente de nuestros profesionales 

• Integración social de las personas con FQ

Asociación Balear de
Fibrosis Quística

y Fundación Respiralia

CF Balearic Association and Respiralia Foundation

The Association was founded in 1989 when a group of parents decided to 
join forces in the search for answers and treatments against Cystic Fibrosis, 
a fairly unknown disease so far. The Association, together with the College 
of Physiotherapists of the Balearics, created the Respiralia Foundation in 
2006 with the intention of improving the services offered for the treatment 
of this serious and incurable disease.

Mission: Improving the quality of life of people with CF and spread aware-
ness of this disease
Vision: Becoming a national and international reference for families and 
organizations related to CF
Values:
• Transparency in management
• Innovation and pursuit of excellence in the services offered to people 

with CF
• Ongoing formation of our professionals
• Social integration of people with CF

Associació Balear de FQ i Fundació Respiralia

L’Associació neix el 1989, quan un grup de pares decideix unir esforços en 
la recerca de respostes i tractaments enfront de la Fibrosi Quística, una 
malaltia força desconeguda fins al moment. L’Associació, al costat del 
Col·legi Oficial de Fisioterapeutes de les Illes Balears, crea la Fundació 
Respiralia el 2006, amb la intenció de millorar els serveis oferts per al 
tractament d’aquesta greu i incurable malaltia.

Missió: Millorar la qualitat de vida de les persones amb FQ i divulgar el 
coneixement d’aquesta malaltia
Visió: Arribar a ser un referent a nivell nacional i internacional per a les 
famílies i entitats relacionades amb la FQ
Valors:
• Transparència en la gestió 
• Innovació i recerca de l’excel·lència en els serveis que s’ofereixen a les 

persones amb FQ
• Formació permanent dels nostres professionals
• Integració social de les persones amb FQ
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Una ventana
a la esperanza 

En estos tiempos difíciles de crisis y recortes sanitarios se 

abre una ventana a la esperanza; ESPERANZA con mayús-

culas para las personas con Fibrosis Quística. Los primeros 

tratamientos específicos de mutación ya están aquí. Y 

aunque hablamos de tratamientos diarios de por vida, 

carísimos, insostenibles para los sistemas sanitarios públi-

cos de salud, también hablamos de tratamientos curativos 

que, cuando menos, paran la evolución de la enfermedad. 

¡Hay que luchar por ellos!

A window of hope
In these difficult times of economic crisis and cuts of health 
resources a window of hope is opened; HOPE, in capital letters, for 
people with Cystic Fibrosis. The first mutation specific treatments 
are already here. And while speaking about daily treatments for 
life, expensive, and unsustainable by public healthcare systems, we 
also talk about healing treatments that stop the progression of the 
disease. We must fight for them!
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Servicios ofrecidos a las 
personas con Fibrosis Quística 

y a las familias
1.	 Servicio de acogida, asesoramiento e información a personas con Fibrosis Quística y sus familias.

2.	 Servicio de fisioterapia respiratoria para mantener las vías aéreas libres de secreciones, evitar las infecciones pulmonares y for-

mar a cada usuario para que pueda auto-aplicarse la técnica correctamente en casa. Incluye distintas técnicas, aunque se incide 

más en la del drenaje autógeno.

3.	 Servicio de osteopatía, que complementa el de fisioterapia respiratoria y permite tratar distintos síntomas de la enfermedad, 

como sinusitis, dolores abdominales, problemas de espalda, etc.

4.	 Programa de preparación física individualizada, para aumentar la capacidad ante el esfuerzo, mejorar la psicomotricidad e 

incorporar el ejercicio físico en la rutina diaria.

5.	 Servicio de atención psicosocial, para el mantenimiento de un buen estado anímico ante las situaciones difíciles provocadas por 

la enfermedad.

6.	 Servicio de kinesiología, que pretende optimizar la energía del cuerpo y estimular la capacidad auto-curativa.

7.	 Programa de vacaciones productivas en Mallorca, a través del cual las familias y jóvenes con FQ de todo el territorio nacional 

puedan compaginar ocio en Mallorca con sesiones de aprendizaje y perfeccionamiento de drenaje autógeno y preparación física.

8.	 Servicio de formación permanente, a través de manuales, talleres y cursos teórico-prácticos.

Programa de
preparación física 

individualizada

Manual para personas con Fibrosis Quística y sus familias

Asociación Balear de Fibrosis Quística y Fundación Respiralia

www.respiralia.org

tratamiento inhalado

y recomendaciones

higiénicas

Manual para personas con Fibrosis Quística y sus familias
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Services offered to people with Cystic Fibrosis and families

1. 	Welcoming service, advice and information to people with CF and their 
families.

2.	 Chest physiotherapy service to maintain airways free of secretions, 
prevent lung infections and train each user so they can self-apply the 
technique correctly at home. Includes various techniques, but it is mainly 
focused in the autogenous drainage.

3.	 Osteopathy service, which supplements the respiratory physiotherapy 
and treats different symptoms of the disease such as sinusitis, abdominal 
pain, back problems, etc.

4.	 Individualized fitness program to increase capacity to effort, improve 
motor skills and incorporate exercise into daily routine.

5. 	Psychosocial service, to maintain a good mood against difficult situa-
tions caused by the disease.

6.	 Service of kinesiology, which aims to optimize the body’s energy and 
stimulate self-healing capacity.

7.	 Program of productive holiday in Majorca, through which families and 
young people with CF around the country can combine fun in Mallorca 
with formation, learning autogenic drainage and doing physical training.

8.	 Lifelong learning program, through manuals, workshops and theoretical 
and practical courses.

Serveis oferts a les persones amb Fibrosi Quística i a les famílies

1. Servei d’acollida, assessorament i informació a persones amb Fibrosi 
Quística i les seves famílies.

2. Servei de fisioteràpia respiratòria per mantenir les vies aèries lliures de 
secrecions, evitar les infeccions pulmonars i formar cada usuari perquè 
pugui auto-aplicar-se la tècnica correctament a casa. Inclou diferents 
tècniques, encara que s’incideix més en la del drenatge autogen.

3. Servei d’osteopatia, que complementa el de fisioteràpia respiratòria i 
permet tractar diferents símptomes de la malaltia, com sinusitis, dolors 
abdominals, problemes d’esquena, etc.

4. Programa de preparació física individualitzada, per augmentar la capa-
citat davant l’esforç, millorar la psicomotricitat i incorporar l’exercici 
físic en la rutina diària.

5. Servei d’atenció psicosocial, per al manteniment d’un bon estat anímic 
davant les situacions difícils provocades per la malaltia.

6. Servei de kinesiologia, que pretén optimitzar l’energia del cos i estimular 
la capacitat auto-curativa de l’organisme.

7. Programa de vacances productives a Mallorca, a través del qual les famí-
lies i joves amb FQ de tot el territori nacional puguin compaginar oci a 
Mallorca amb sessions d’aprenentatge i perfeccionament de drenatge 
autogen i preparació física.

8. Servei de formació permanent, a través de manuals, tallers i cursos teòric-pràctics.
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Soy una chica de 36 años de Menorca que convivo con la realidad de esta 

enfermedad desde hace solo 3 años. Ya a edad adulta la tos empeora y paso 

muchas noches sin dormir. Acudo al especialista y me diagnostica asma 

intrínseco. Me recetan cortisona, inhaladores y me mandan a fisioterapia. Allí 

conozco a mi fisioterapeuta Raquel Salinas, quien se interesa mucho por mi 

caso y mi pasado médico. Entonces me hace una pregunta que me salva la 

vida: “¿Alguna vez te han hecho el test del sudor para descartar la Fibrosis 

Quística?”. La respuesta ya la podéis imaginar, el test salió positivo y, en un 

primer momento, supuso un bajón moral muy importante. 

A través de Raquel conocí la Asociación Balear de Fibrosis Quística. Ella 

era la fisioterapeuta de respiratorio de la Asociación en Menorca. Entonces 

empecé a trabajar en mi rehabilitación y me marqué unos objetivos a seguir: 

1º Tratamiento, 2º Fisioterapia y 3º Deporte. 

Quiero animar a todos/as los que tienen FQ a que sigan estas pautas, ya 

que mejoran muchísimo los síntomas. Yo realizo 2 sesiones de fisioterapia 

semanales con Raquel que me benefician mucho y me ayudan a mantener 

limpios mis pulmones; también voy a caminar 1,5 horas tres veces por sema-

na y voy al gym para aumentar mi capacidad pulmonar. Actualmente estoy 

estable y con muchas ganas de vivir, agradecida de corazón a toda la gente 

que me apoya diariamente en mi vida: mi familia, mis médicos (Dra. Àngels 

Llach, Dr. Álex Palou, Dra. Elena Molins y Dr. Togores) y, especialmente,  a mi 

fisioterapeuta Raquel Salinas. También agradezco a la Asociación que hacen 

lo posible para que tengamos una mejor calidad de vida.

I am a 36 years old girl from Minorca who lives with the reality of this 
disease since three years ago. Already in my adulthood, the cough gets 
worse and I spend many sleepless nights. I go to a specialist and I am 
diagnosed intrinsic asthma. I am prescribed cortisone inhalers and sent to 
chest physical therapy. There I meet physiotherapist Raquel Salinas, who 
becomes very interested in my case and my medical history. Then, she asks 
me a question that saves my life: “Do you ever have had the sweat test to 
exclude Cystic Fibrosis done?”. The test, as you can imagine, came back 
positive and, at first, I felt depressed.

Through Raquel I met the Balearic Association of Cystic Fibrosis. 
Raquel was her respiratory therapist in Minorca. Then I started working 

on my rehab and decided a few goals to follow: 1. Medical treatment, 2. 
Physiotherapy, and 3. Sport.

I encourage all people with CF to follow these guidelines, as they 
improve greatly the symptoms. Every week, I do 2 sessions of physiother-
apy with Raquel that benefit me a lot and help me keep my lungs clean; I 
also walk 1.5 hours three times a week and go to the gym to increase my 
lung capacity. My illness is currently stable, so I am eager to live and grate-
ful to all the people who support me daily in my life: my family, my doctors 
(Dra. Àngels Llach, Dr. Álex Palou, Dra. Elena Molins and Dr. Togores) and, 
especially, my physiotherapist, Raquel Salinas. I also thank the Balearic 
Association that makes possible for us to have a better quality of life.

¡En Menorca
también hay fisio!

There is also physio in Menorca!
Raquel Linares

experiencias

La Asociación Balear de Fibrosis Quística cuenta en 
Menorca con una fisioterapeuta de respiratorio que está 

muy bien valorada. La joven Raquel recibe sesiones y 
nos cuenta su experiencia

The Association has a respiratory physiotherapist 
in Menorca that is highly valued. The young Raquel 

receives sessions and tells us her experience

L’Associació Balear de Fibrosi Quística compta a 
Menorca amb una fisioterapeuta de respiratori que està 

molt ben valorada. La jove Raquel rep sessions i ens 
explica la seva experiència
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Importado de Australia, este 
cómodo traje ofrece protección 
contra las picaduras de medusa

Más información:
www.respiralia.org

P.V.P. 55 € adulto 
	 45 € infantil 
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Necesites lo que necesites...

Invertimos nuestro tiempo para que no pierdas el tuyo

Ofertas Servicios

Noticias

Profesionales
Directorio

Empresas
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Sor Clara Andreu, nº 15
07010 Palma

Tel. 971 498 777
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Eventos Respiralia
Respiralia es la suma de todos los eventos, principalmen-

te deportivos, organizados por la Fundación Respiralia y la 

Asociación Balear de FQ a lo largo del año para dar a conocer 

la Fibrosis Quística y recaudar fondos con los que poder ofrecer 

servicios y ayuda a las personas con FQ y sus familias.

Durante el año 2014 y principios del 2015, se organizaron:

•	 4ª Caminata de Menorca

•	 I Juego de Orientación Urbana

•	 Fiesta de la Rosa del Mar 2014

•	 6ª edición de Kilómetros Solidarios

•	 XV Vuelta a Formentera nadando

•	 Presentación del vídeo “Respirando brazadas”

A continuación haremos un breve resumen de cada uno de estos 

eventos y algunos participantes compartirán con nosotros sus 

experiencias personales.

2015

Respiralia events

Respiralia is the sum of all events, especially sportive ones, organized by 
the Respiralia Foundation and the Balearic Association of CF throughout 
the year to raise awareness of Cystic Fibrosis and raise funds with which 
provide services and support people with CF and their families.

During 2014 and early 2015, were organized:
• 4th Walk in Menorca
• I Urban Game of Orientation
• Fiesta de la Rosa del Mar 2014
• 6th edition of Solidarity Kilometers
• XV Swimming Tour around Formentera
• Presentation of the video “Breathing strokes”

A brief summary of each of these events is presented in the following 
pages, as well as some articles sharing personal experiences.

¡Únete al movimiento Respiralia!
Join the Respiralia movement! 

Uneix-te al moviment Respiralia!

+ info: www.respiralia.org

Esdeveniments Respiralia

Respiralia és la suma de tots els esdeveniments, principalment esportius, 
organitzats per la Fundació Respiralia i l’Associació Balear de FQ al llarg de 
l’any per tal de donar a conèixer la Fibrosi Quística i recaptar fons amb els 
quals poder oferir serveis i ajuda a les persones amb FQ i les seves famílies.

Durant l’any 2014 i principis del 2015, es van organitzar:
• 4a Caminada de Menorca
• I Joc d’Orientació Urbana
• Festa de la Rosa de la Mar 2014
• 6a edició de Quilòmetres Solidaris
• XV Volta a Formentera nedant
• Presentació del vídeo “Respirant braçades”

A continuació farem un breu resum de cada un d’aquests esdeveniments i alguns 
participants compartiran amb nosaltres les seves experiències personals.
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I Juego de Orientación Urbana
Gracias a la colaboración del personal de la Federación Balear de Orientación, la 

Fundación Respiralia organizó el I Juego de Orientación Urbana, que contó con 203 

participantes y donde el objetivo fue acercar este deporte a los más pequeños. Estos 

fueron los encargados de guiar a sus padres por las calles de Palma en busca de 12 

balizas en un recorrido de 1,5 km aproximadamente.

Respiralia 2015 “I Urban Game of Orientation”
Thanks to the cooperation of the staff of the Balearic Federation of Orientation, the Respiralia 
Foundation organized the I Urban Game of Orientation, which featured 203 participants, and where 
the goal was to bring the sport to the smallest. These were responsible for guiding their parents 
through the streets of Palma looking for 12 beacons on a journey of about 1.5 km. 

Respiralia 2015 “I Joc d’Orientació Urbana”
Gràcies a la col·laboració del personal de la Federació Balear d’Orientació, la Fundació Respiralia 
va organitzar el I Joc d’Orientació Urbana, que va comptar amb 203 participants i on l’objectiu era 
apropar aquest esport als més petits. Aquests van ser els encarregats de guiar els seus pares pels car-
rers de Palma a la recerca de 12 balises en un recorregut de 1,5 km aproximadament.

Caminata de 
Menorca
Por cuarto año consecutivo, Mollie-Ann 

Borrás, una joven de 15 años con Fibrosis 

Quística, y su hermana Becky han pues-

to en marcha la Caminata solidaria de 

Menorca contra la Fibrosis Quística, 

celebrada el día 20 de septiembre en 

Ciudadela.

Walk in Menorca
For the fourth consecutive year, Mollie Ann 
Borrás, a young 15 year old woman with CF, 
and her sister Becky launched the Solidarity 
Walk in Menorca against Cystic Fibrosis held on 
September 20th in Ciudadela. 

Caminada de Menorca
Per quart any consecutiu, Mollie-Ann Borrás, una 
jove de 15 anys amb Fibrosi Quística, i la seva 
germana Becky han posat en marxa la Caminada 
solidària de Menorca contra la Fibrosi Quística, 
celebrada el dia 20 de setembre a Ciutadella.
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Your donation is very helpful, and has tax benefits!
Collaborate with us to improve the quality of life of children and young people with Cystic Fibrosis

and to spread awareness of this disease in our society

60 € let us offer 1 hour of treatment of respiratory physical therapy and individualized physical training

Donativos/ Donations: Colonya Caixa Pollença (Fundación Respiralia)
ES07 2056 0009 7841 0200 3098

+Info: www.respiralia.org. 
Dinamarca, 9. San Agustín. 07015 Palma

(+ 34) 971 401 596
fundacio@respiralia.org

Tu donación
cuenta

¡y desgrava!
Colabora con nosotros para mejorar la calidad de vida de los niños 
y jóvenes con Fibrosis Quística y fomentar el conocimiento de esta 

enfermedad en la sociedad

60 € nos permiten ofrecer 1 hora
de tratamiento de fisioterapia respiratoria

y ejercicio físico dirigido



22

Fiesta Rosa del Mar 2014
Una nueva edición de la Fiesta de la Rosa del Mar tuvo lugar el 22 de noviembre en el Restaurante S’Hort del Country Club Santa 

Ponsa. En dicha fiesta se entregó el Premio Rosa del Mar 2014 a la empresa TUI Travel Accomodation & Destinations, en la persona 

de Arantxa García, por su colaboración durante estos últimos años en la lucha contra la Fibrosis Quística. La cena contó, además, 

con la actuación de Sebastià Galiana, quien interpretó dos canciones que compuso expresamente para la Fundación Respiralia, y 

con un sorteo y una subasta de importantes artículos. 

Festa Rosa de la Mar 2014

Una nova edició de la Festa de la Rosa de la Mar va tenir lloc el 22 de 
novembre al Restaurant S’Hort del Country Club Santa Ponça. En aquesta 
festa es va lliurar el Premi Rosa de la Mar 2014 a l’empresa TUI Travel 
Accomodation & Destinations, en la persona d’Arantxa García, per la seva 
col·laboració durant aquests últims anys en la lluita contra la Fibrosi 
Quística. El sopar va comptar, a més, amb l’actuació de Sebastià Galiana, 
qui va interpretar dues cançons que va compondre expressament per a la 
Fundació Respiralia, i amb un sorteig i una subhasta d’importants articles.

Rose of the Sea Fiesta

A new edition of the Rose of the Sea Fiesta took place on November 22nd 
at the S’Hort Restaurant of Santa Ponsa Country Club. In this celebration 
the company TUI Travel Accommodation & Destinations in the person of 
Arantxa Garcia was awarded with the 2014 Rose of the Sea Prize, for their 
collaboration in recent years in the fight against Cystic Fibrosis. The dinner 
also featured a performance by Sebastià Galiana, who played two songs 
composed expressly for the Respiralia Foundation, and a raffle and an auc-
tion of important articles.
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Premio
Rosa del Mar 2014 
para TUI Travel A&D
“Rosa del Mar 2014” Award for TUI Travel A&D
Arantxa García

Recibir el galardón “Rosa del Mar 2014” ha sido un 

orgullo y una gran alegría para nosotros y refrenda 

una historia de colaboración entre ambas entidades 

que ha servido, por encima de todo, para divulgar 

el conocimiento de la FQ y poder ofrecer docenas 

de horas de preparación física especializada para 

mejorar la calidad de vida de las personas con 

Fibrosis Quística de Baleares.

Nuestro compromiso con Respiralia ha tenido 

siempre una gran acogida entre nuestros emplea-

dos, lo que se ha visto reflejado en la participación 

en los diferentes eventos e iniciativas que organiza 

la Fundación. Así, la Vuelta a Formentera a nado 

contó con un equipo de 15 empleados y 145 com-

pañeros se unieron en los “Kilómetros solidarios”, 

siendo el equipo más numeroso de la carrera. 

To receive the “Rosa del Mar 2014” Award has been an 
honor and a great joy for us. It endorses a history of col-
laboration between both entities that has served, above all, 
to spread awareness of CF and provide dozens of hours of 
specialized physical training to improve the quality of life 
of people with Cystic Fibrosis of Balearics.

Our commitment with Respiralia has always had a 
great reception between our employees, which has been 
reflected in the participation in various events and ini-
tiatives organized by the Foundation. Thus, the Swimming 
Tour around Formentera had a team of 15 employees, and 
145 companions joined in the “Solidarity kilometers”, being 
the most numerous team of the race.

Este año, TUI Travel A&D, que lleva colaborando con la Fundación Respiralia durante muchos 
años, ha sido galardonada con nuestro premio Rosa del Mar. Arantxa García, responsable del 

Departamente de Desarrollo Sostenible, nos cuenta qué ha supuesto recibir este galardón.

This year, TUI Travel A&D, which has been working in benefit of the Respiralia Foundation 
for many years, has been awarded our Rosa del Mar Prize. Arantxa García, head of the 
Department of Sustainable Development, tells us the significance of receiving this award.

Enguany, TUI Travel A&D, que ha col·laborat amb la Fundació Respiralia durant molts anys, 
ha estat guardonada amb el nostre premi Rosa de la Mar. Arantxa García, responsable del 

Departament de Desenvolupament Sostenible, ens explica què ha suposat rebre aquest guardó.

experiencias
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6ª Edición de
Kilómetros Solidarios
Pese a la lluvia caída durante la mañana del domingo 28 de 

septiembre, unos 450 participantes se “mojaron” por los niños y 

jóvenes con Fibrosis Quística en esta carrera popular organizada 

por la Fundación Respiralia, que en su 6ª edición lo hizo bajo el 

título “Kilómetros solidarios contra la Fibrosis Quística”. Desde 

las 10:00 hasta las 13:30 h los participantes corrieron, anduvie-

ron o patinaron desde 5 a 40 km, en un circuito de 5 km situado 

enfrente de la Catedral de Palma. El equipo A&D Running Team 

se llevó el Premio Porto Pi Centro por ser el equipo más nume-

roso, con 145 participantes. La carrera de niños contó con una 

veintena de participantes.

6th edition of Solidarity Kilometers

Despite the rainfall during the morning of Sunday September 28th, around 
450 participants got “wet” for children and young people with CF in this 
popular race organized by the Respiralia Foundation, which did its 6th edi-
tion under the title “Solidarity Kilometers against Cystic Fibrosis”. From 10 
am to 1.30 pm the participants ran, walked or skated between 5 and 40 km 
in a 5 km circuit located opposite the Cathedral of Palma. The team A&D 
Running Team won the Porto Pi Centre Award as being the largest team, 
with 145 participants. The kids race had twenty participants.

6a edició de Quilòmetres Solidaris

Tot i la pluja caiguda durant el matí del diumenge 28 de setembre, uns 
450 participants es “van mullar” pels nins i joves amb Fibrosi Quística en 
aquesta cursa popular organitzada per la Fundació Respiralia, que en la 
seva 6a edició ho va fer sota el títol “Quilòmetres solidaris contra la Fibrosi 
Quística“. Des de les 10:00 i fins a les 13:30 h els participants van córrer, 
caminar o patinar des de 5 a 40 km, en un circuit de 5 km situat davant 
de la Catedral de Palma. L’equip A&D Running Team va guanyar el Premi 
Porto Pi Centre per ser l’equip més nombrós, amb 145 participants. La 
cursa de nins va comptar amb una vintena de participants.
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¡Y ya van seis!
and already are six!
Gabriel Enseñat y José Alberto Aguiló 

Un año más, y ya van seis, para Respiralia con 

su carrera solidaria contra la Fibrosis Quística. 

Para quien no la conozca, es una prueba popular 

no competitiva para todo tipo de niveles, con la 

fachada de Palma como escenario. A pesar de 

ser la segunda participación para nuestro Club 

“Comando Sa Riera”, ya se trata de una prueba fija 

en la planificación de nuestra temporada.

La sexta edición vino amenazada por agua. El 

tiempo respetó el inicio de la prueba y kilómetro 

a kilómetro fuimos quedando los que afrontába-

mos distancias más largas. Entre cruce y cruce no 

negaremos estar esperando con ganas ese diluvio 

que finalmente nos hizo disfrutar. ¿Y cómo no 

lo íbamos a hacer si los voluntarios, totalmente 

empapados, no paraban de animar?

Another year passed, and already are six, for Respiralia 
and its charity race against Cystic Fibrosis. For those who 
still have not heard about it, this event is a noncompetitive, 
popular race for all levels, with the facade of Palma as 
background. Despite being only the second participation 
for our Club “Command Sa Riera,” this race is already part 
of our season planning since.

The sixth edition came threatened by water. At the 
beginning of the race, weather was not too bad and, 
several kilometers after, only those participants facing the 
longer distances kept in the run. At that point, we hoped 
it rained, as finally did, and we enjoyed it. And of course, 
how not keep running if volunteers, completely soaked, 
continued encouraging us?

experiencias

Gabriel y José participaban por segunda vez en esta carrera,
con el Club Comando Sa Riera.

En este artículo nos comentan cómo han vivido esta experiencia

Gabriel and José participated for the second time in this race,
with Club Comando Sa Riera. 

In this article they tell us how they lived this experience

Gabriel i José participaven per segona vegada en aquesta cursa,
amb el Club Comando Sa Riera.

En aquest article ens comenten com han viscut aquesta experiència

2015
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XV Swimming Tour around Formentera

The fifteenth edition of the Swimming Tour around Formentera against 
Cystic Fibrosis counted with nearly 240 swimmers and also with the tal-
ented Guillem March, internationally renowned artist who illustrated the 
three days with drawings. All this, together with the support of ORIS and its 
communication team, placed this event and the Respiralia Foundation till 
impact levels never achieved before. The GQ magazine covered the event 
and gave visibility to the Cystic Fibrosis and the Respiralia Foundation.

Although it was necessary to modify the itinerary because of the 
west and southwest winds, swimmers enjoyed the waters in the east 
side of the island free of jellyfish, common partners in previous editions. 
The great work of our volunteers, both at land and sea, made it possible 
for us to talk about one of the best editions of the history of Respiralia. 
Thanks to everyone!

XV Vuelta a Formentera 
nadando
La XV edición de la Vuelta a Formentera nadando contra la 

Fibrosis Quística se caracterizó por contar con casi 240 nada-

dores y con el talento de Guillem March, dibujante de fama 

internacional que ilustró los tres días con sus dibujos. Todo esto, 

junto al apoyo de ORIS y su equipo de comunicación, llevaron 

este evento y a la Fundación Respiralia a niveles de repercusión 

nunca antes alcanzados. La revista GQ cubrió el evento y dio 

visibilidad a la Fibrosis Quística y a la Fundación Respiralia.

Aunque hubo que improvisar las etapas por los caprichos 

del viento del oeste y suroeste, los nadadores disfrutaron de 

las aguas del levante de la isla sin la incómoda presencia de 

las medusas, habituales compañeras en ediciones anteriores. El 

gran trabajo de nuestros voluntarios, tanto de tierra como de 

mar, hizo posible que podamos hablar de una de las mejores 

ediciones de la historia de Respiralia. ¡Gracias a todos ellos!

XV Volta a Formentera nedant

La XV edició de la Volta a Formentera nedant contra la Fibrosi Quística es 
va caracteritzar per comptar amb gairebé 240 nedadors i amb el talent de 
Guillem March, dibuixant de fama internacional que va il·lustrar els tres 
dies amb els seus dibuixos. Tot això, amb el suport d’ORIS i el seu equip de 
comunicació, van portar aquest esdeveniment i a la Fundació Respiralia 
a nivells de repercussió mai abans assolits. La revista GQ va cobrir 
l’esdeveniment i va donar visibilitat a la Fibrosi Quística i la Fundació.

Encara que es va d’haver d’improvisar les etapes pels capritxos del 
vent de l’oest i sud-oest, els nedadors van gaudir de les aigües del llevant 
de l’illa sense la incòmoda presència de les meduses, habituals companyes 
en edicions anteriors. El gran treball dels nostres voluntaris, tant de terra 
com de mar, va fer possible que puguem parlar d’una de les millors edi-
cions de la història de Respiralia. Gràcies a tots ells!
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¿Qué puede aportar un dibujante de cómics a la Vuelta? Todos lo tenían 
más claro que yo, empezando por Juan, el veterano piragüista que me había 
hablado de Respiralia, y siguiendo por Carlos, responsable de la organización. 
Incluso recuerdo que Paz me hizo un paralelismo con otro dibujante, Gallardo, 
que había dado mucha visibilidad a los trastornos de espectro autista con la 
excelente “María y yo”. Uf, eso sí que es poner el listón alto. 

Me lo tomé como un reto. Aunque Formentera es un paraíso, dibujar en 
un barco o una neumática en marcha se salía de mi zona de confort. Dibujos 
rápidos, en los que no hay tiempo para más porque la gente se mueve, y algu-
nos textos para acompañar. En los tres días que dura la Vuelta descubrí que 
podía ser versátil, que por suerte no me mareo y, de forma casi inesperada, 
encontré mi lugar allí. 

Disfrutando de mi condición de verso libre, cada día tenía la oportunidad 
de juntarme con una parte diferente de la organización. A bordo del Capitán 
Jack, en una de las neumáticas o desde la costa con el equipo de prensa pude 
hacerme una imagen global de cómo funciona la Vuelta. 

Me quedo con dos ideas principales:
1. La Vuelta solo es posible porque hay gente detrás con capacidad y 

determinación. No basta con que haya un fin noble detrás. Montar un tinglado 
así no es poca cosa, y tampoco, que tanta gente lo sienta como suyo.

2. Haber conocido a personas que tienen retos de verdad a los que enfren-
tarse en su día a día. Ahora me daría vergüenza meterme en el mismo saco, al 
fin y al cabo a mí solo me sacaron a dibujar a la playa.

Y yo, por mi parte, sigo sin tener claro qué aporté a la vuelta, pero sí sé lo 
mucho que me llevo.

What can a cartoonist bring in the Tour? Everybody knew but me, starting 
by Juan, the canoeist veteran who told me about Respiralia, and following 
by Carlos, head of the organization. I even remember that Paz made a 
parallelism with another artist, Gallardo, who had given much visibility to 
autism spectrum disorders with the excellent “Maria y yo”. Phew, now the 
expectation was really high!

I took it as a challenge. Although Formentera is a paradise, drawing 
on a vessel or on a pneumatic boat was out of my comfort zone. Quick 
drawings, with no time for more because people move, and some texts to 
accompany. In the three days of the Tour I found I could be versatile, luckily 
I do not suffer dizziness and, almost unexpectedly, I found my place there.

Enjoying my condition of free verse, I had the opportunity to hang out 
with a different team of the organization each day. Aboard the Captain 

Jack’s, in one of the pneumatic boats or from the shore with the press team, 
I have got a comprehensive picture of how the Tour works.

I’ll take two main ideas:
1. The Formentera Tour is only possible because there are people with 

capacity and determination behind. It is not enough to have a noble pur-
pose behind. Riding a montage like this is not a small thing, neither that so 
many people feel it as theirs.

2. To have known people who have real challenges to face in their 
daily lives. Now I would be embarrassed to get me into the same pool than 
those people. I was only put myself to draw at the beach

And I still do not know what I brought to the Tour, but now I know how 
much I took from there.

¿Qué hace un 
dibujante como 

yo en una Vuelta 
como esta?

What does a comic artist in a
Swimming Tour around Formentera?

Guillem March

experiencias

En la XV Vuelta hemos contado con un invitado de excepción:
el dibujante Guillem March

In the XV Tour we have had a special guest: 
the comic artist Guillem March

A la XV Volta hem comptat amb un convidat d’excepció:
el dibuixant Guillem March
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¡La llegada es una fiesta!
Cada equipo de participantes prepara una coreografía con la 
que despedirse del encuentro de la Vuelta.
Aquí tenéis unos ejemplos.

arrival is a party!
Each participating team prepares a choreography to say goodbye to the 
meeting of the Tour.
Here there are some examples. 

l’arribada és una festa!
Cada equip de participants prepara una coreografia amb la qual acomia-
dar-se de la trobada de la Volta. 
Aquí teniu uns exemples.
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Presentation of the video-report “Breathing Strokes”

Adriana Ugarte lent her image to the presentation of Respiralia 2014 “XV 
Swimming Tour around Formentera against Cystic Fibrosis”, organized on 
May 29th under the patronage of ORIS and the projection of the video-
report “Breathing Strokes” produced by the Peliculas Suecas company and 
recorded during the Formentera Tour in 2013. Some 20 media attended the 
event, including Ainhoa Arbizu who was in the presentation before going to 
prepare the news program of Antena 3 TV at noon.

With a great job of the ORIS Communication Department, the event 
had a great media coverage and commitment of professional media who 
attended to publicize Cystic Fibrosis through its publications and programs. 
In addition, Air Europa and Hotel Melia Madrid Princesa also collaborated.

Presentació del reportatge “Respirant Braçades”

Adriana Ugarte va prestar la seva imatge per a la presentació de Respiralia 
2014 “XV Volta a Formentera nedant contra la Fibrosi Quística”, organitzada 
el 29 de maig amb el mecenatge d’ORIS i amb la projecció del reportatge 
“Respirant Braçades”, produït per l’empresa Películas Suecas i gravat a la Volta 
de 2013. Uns 20 mitjans de comunicació van acudir a l’acte, inclosa Ainhoa 
Arbizu que va recolzar la presentació abans d’anar a preparar l’informatiu de 
migdia d’Antena 3 TV.

Amb un gran treball del Departament de Comunicació d’ORIS, 
l’esdeveniment va tenir una gran repercussió mediàtica i el compromís dels 
professionals dels mitjans de comunicació que van assistir per donar a conèixer 
la Fibrosi Quística a través de les seves publicacions i programes. A més, es va 
comptar amb la col·laboració d’Air Europa i de l’Hotel Meliá Madrid Princesa.

Presentación del reportaje
“Respirando Brazadas”
Adriana Ugarte prestó su imagen para la presentación de Respiralia 2014 

“XV Vuelta a Formentera nadando contra la Fibrosis Quística”, organizada 

el 29 de mayo con el mecenazgo de ORIS y con la proyección del reportaje 

“Respirando Brazadas”, producido por la empresa Películas Suecas y grabado 

en la Vuelta a Formentera de 2013. Unos 20 medios de comunicación acudie-

ron al acto, incluida Ainhoa Arbizu que apoyó la presentación antes de ir a 

preparar el informativo de mediodía de Antena 3 TV.

Con un gran trabajo del Departamento de Comunicación de ORIS, el even-

to tuvo una gran repercusión mediática y el compromiso de los profesionales 

de los medios de comunicación que asistieron para dar a conocer la Fibrosis 

Quística a través de sus publicaciones y programas. Además, se contó con la 

colaboración de Air Europa y del Hotel Meliá Madrid Princesa.
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Vivimos en una sociedad con una corriente individualista en la 

que prima la consecución de las metas personales frente a las 

colectivas. Cada persona vive en su mundo y son muy pocas las 

personas que logran salir de esa burbuja y colaboran con los que 

más lo necesitan.

Nosotros como padres de una niña con Fibrosis Quística que-

remos romper nuestra burbuja, dar difusión a su enfermedad, al 

menos en nuestro entorno más próximo, y recaudar fondos para 

conseguir apoyo social y un mayor compromiso de todos en la 

mejora de la calidad de vida de este colectivo. Para ello, este 

año hemos puesto en marcha varias iniciativas solidarias.

En Sant Antoni de Portmany, pusimos en marcha una barra 

solidaria con motivo de las fiestas de Navidad 2014. En verano 

de 2014, siguiendo la corriente del Ice Bucket Challege o desafío 

del cubo de agua helada, organizamos la participación de ami-

gos y familiares para lanzarse un cubo de agua encima, desafiar 

a otras personas y donar una cantidad a la Fundación Respiralia. 

Igualmente y gracias a la participación de Ibiza Sport, entidad 

que organiza eventos deportivos en la isla, los participantes 

del equipo “Los Serranitos” decidimos donar nuestra cuota de 

inscripción a una media maratón de montaña a la Fundación 

Respiralia y, además, corrimos con maillots con el logo FQ para 

ayudar a la difusión y conocimiento de esta enfermedad.

Poco a poco, la conciencia social está expandiéndose entre 

nuestros familiares y amigos: Loli donó el premio recibido en la 

lotería; Neus, que participa en todas las actividades que puede, 

también recauda fondos para la Asociación; y la abuela de Jùlia, 

Ángeles, propietaria de un taller de Manualidades y Patchwork, 

vende lotería de Navidad de la Asociación en su establecimiento 

y antaño organizó el  sorteo solidario de un tapiz. 

Todas estas iniciativas del 2014 han aportado unos 1.800,00 € 

a beneficio de las personas con Fibrosis Quística de Baleares 

y han generado más conciencia social solidaria. Desde aquí os 

animamos a colaborar y cambiar las cosas. El cambio empieza 

por uno mismo, ¡pincha tu burbuja y ayúdanos! 

Frente a los
individualismos,

conciencia solidaria
Against individualism, public conscience

Silvia Cerdán y javier roig

Son múltiples las formas de colaborar con nosotros. Puedes colaborar 
organizando tu propio evento para la divulgación de la enfermedad o 

para ayudarnos a financiar nuestros proyectos. Silvia y Javi, padres de 
una niña con Fibrosis Quística en Ibiza, nos cuentan su experiencia en este 

artículo.

There are multiple ways to collaborate with us. You can help us organiz-
ing your own event for spreading awareness of the disease or raising 
money for our projects. Silvia and Javi, parents of a Cystic Fibrosis girl 

from Ibiza, tells us theis experience in the present article.

Són múltiples les formes de col·laborar amb nosaltres. Pots col·laborar 
organitzant els teu propi esdeveniment per a la divulgació de la malaltia o 

per ajudar-nos a finançar els nostres projectes. Silvia i Javi, pares d’una nina 
amb Fibrosi Quística a Eivissa, ens expliquen la seva experiència en aquest 

article.

experiencias



We live in a society with an individualistic stream 
in which raw achieving personal goals over col-
lective ones. Each person lives in his world and 
very few people manage to get out of that bub-
ble and collaborate with those who need it most.

As parents of a child with Cystic Fibrosis 
we want to break our bubble, give voice to her 
disease, at least in our immediate environment, 
and raise funds to provide social support and 
higher commitment of everyone to improve the 
quality of life of this group. To do this, during 
the year 2014 we have organized several charity 
initiatives.

In Sant Antoni de Portmany, we launched a 
solidarity bar on the occasion of Christmas 2014. 
In the summer of 2014, following the current of 
the Ice Bucket Challege, we organized the par-
ticipation of friends and family in which every-
one launched a bucket of water over themselves, 
challenged others and donated an amount to 
the Respiralia Foundation. Also, thanks to the 
participation of Ibiza Sport, which organizes 
sporting events on the island, the team members 
“Los Serranitos” decided to donate our fee of 
the mountain half-marathon to the Respiralia 
Foundation, and we ran with maillots with the 
CF logotype, to spread awareness of this disease.

Gradually, social awareness is spreading 
among our family members and friends: Loli 
donated her prize in the lottery; Neus, which 
participates in all activities she can, also raises 
funds for the Association; and Jùlia’s grand-
mother, Ángeles, who owns a Crafts & Patchwork 
shop, sells Christmas lottery of the Association in 
her establishment and, years ago, she organized 
a solidarity draw of a tapestry.

All these initiatives have contributed with 
€1,800.00 during 2014 to benefit people with 
Cystic Fibrosis from Balearics and have generat-
ed a more cohesive social conscience. From here 
we encourage you to collaborate and change 
things. The change begins with oneself, prick 
your bubble and help us!

37



38

Hay muchas entidades que nos apoyan y colaboran con nosotros en eventos como la Vuelta y los Kilómetros solidarios, pero también 

hay otras que lo hacen a través de donativos, ayudas, formación, oferta de sus productos más rebajados, patrocinios, etc. Son muchas 

las maneras de formar parte de Respiralia. ¡Anímate a colaborar con nosotros en 2015! 

Otras formas de colaborar

Other ways to collaborate 
There are many organizations that support us and work with us at events like 
the Tour around Formentera and The Solidarity Kilometers, but there are other 
organizations and people that collaborate through donations, grants, training, 
discounted products, sponsorships, etc. There are many ways to join Respiralia. 
We encourage you to collaborate with us in 2015!

Altres formes de col·laborar 
Hi ha moltes entitats que ens donen suport i col·laboren amb nosaltres en 
esdeveniments com la Volta i els Quilòmetres Solidaris, però també n’hi ha 
d’altres que ho fan a través de donatius, ajudes, formació, oferta dels seus 
productes més rebaixats, patrocinis, etc. Són moltes les maneres de formar 
part de Respiralia. Anima’t a col·laborar amb nosaltres en 2015!

Mecenas 2014

ORIS. Mecenas 2014
Donación de 25 000 € para poten-
ciar los eventos organizados por la 
Fundación Respiralia

ORIS. Maecenas 2014
Donation of €25,000 to promote 
events organized by the Respiralia 
Foundation

Club Inca Sport Pádel

Torneo San Juan – Trofeo Respiralia
Donación: 359 €

Paddle Club Sport Inca
Tournament San Juan - Respiralia 
Trophy
Donation: €359

Respira por ZUMBA

El gimnasio Profitness Urban Club 
acoge un maratón de zumba
Donación: 412,20 €

Breathing for ZUMBA
The Profitness Urban Club Gym hosts 
a marathon of Zumba
Donation: €412.20
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Biel Durán en concierto

I Maratón de tatuajes RespiralINK

Concierto fusión de música clásica 
y acordes del Mississippi en el Patio 
de Hombres del Centro Cultural la 
Misericordia

Biel Duran in concert
Fusion of classical music and chords 
of Mississippi in the Courtyard Patio 
de Hombres of the Cultural Center of 
Misericordia

Rafal Studio Tatuajes tatuó a 13 per-
sonas solidarias que colaboraron con 
la Fundación Respiralia
Donación: 150 €

I RespiralINK tattoos Marathon
Rafal Studio Tattoos tattooed 13 
caring people who collaborated with 
the Respiralia Foundation
Donation: €150

Eva y Dami, enlace solidario

Donan el dinero destinado al recuerdo 
que se entrega a los invitados
Donación: 200 €

Eva and Dami, supportive wedding
The cost of the wedding souvenir to 
guests is donated 
Donation: €200

Juanjo y María, enlace solidario

Donan el dinero destinado al recuerdo 
que se entrega a los invitados
Donación: 200 €

Juanjo and María, supportive wedding
The cost of the wedding souvenir to 
guests is donated 
Donation: €200

Patricia y Javier,  enlace solidario

Donan el dinero destinado al recuerdo 
que se entrega a los invitados
Donación: 150 €

Patricia and Javier, supportive wedding
The cost of the wedding souvenir to 
guests is donated 
Donation: €150

TUI Travel 

Organizan un mercadillo solidario a 
beneficio de la Fundación
Donación: 1 550 €

TUI Travel
Organization of a charity market to 
benefit the Foundation
Donation: €1,550
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Tarjetas solidarias 

Obra Social La Caixa

Varios participantes de los kilómetros 
solidarios colaboran a través de sus 
patrocinios
Donación: 2 330 €

Solidarity cards
Several participants of the Solidarity 
Kilometers collaborate through their 
sponsorships
Donation: €2,330

Ayuda al Programa de preparación 
física individualizada:
10 600 €

Obra Social La Caixa
Aid to the individualized fitness pro-
gram: 
€10,600

Asociación de vecinos San Agustín

Pa amb oli popular benéfico en las 
Fiestas de San Agustín
Donación: 500 €

Association of San Agustin neighborhood
Charity popular Pa amb oli in the 
Fiestas of San Agustín
Donation: €500

Equipo de corredores Barceló Viajes

Divulgación de la Fundación 
Respiralia a través de una camiseta 
solidaria

Team of runners from Barceló Viajes
T-shirt announcement of Respiralia 
Foundation

Subasta de dibujos de Guillem March

La crónica ilustrada de la XV Vuelta a 
Formentera a subasta
Donación: 400 €

Auction of drawings of Guillem March
Illustrated chronicle of the fifteenth 
Formentera Tour for auction
Donation: €400

Premio Solidaridad 2013

Teresa Llull dona la cuantía apercibi-
da al ganar este premio
Donación: 2 370 €

Solidarity Award 2013
Teresa Llull gives the amount of the 
Award to Respiralia
Donation: €2 370
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KE Seguros

La contratación de seguros a través de 
fundacio@respiralia.org genera una 
donación a la Fundación Respiralia

Purchasing insurances through funda-
cio@respiralia.org generates a dona-
tion to the Respiralia Foundation

Reto del cubo de agua

Los amigos de Sant Antoni de 
Portmany de Ibiza se mojan por la 
Fibrosis Quística
Donación: 730 €

Challenge of the Ice Bucket
Friends of Sant Antoni de Portmany, 
Ibiza, get wet for Cystic Fibrosis
Donation: €730

Consejería de Familia y Servicios Sociales

Ayuda para el proyecto Atención inte-
gral para niños y jóvenes con Fibrosis 
Quística: 10 000 €

Department of Family and Social Services
Support for the project of Global 
Care for children and youngsters with 
Cystic Fibrosis: €10,000

Consejería de Salud

Ayuda para el Programa de fisiotera-
pia para niños y jóvenes con Fibrosis 
Quística: 17 000 €

Ministry of Health
Aid for the Physiotherapy program for 
children and young people with Cystic 
Fibrosis: €17 000

Fundación ONCE

Instituto Mallorquín de Asuntos Sociales

Donación para la mejora de la calidad 
de vida de los niños y jóvenes con FQ:
12 920 € para el 2015

ONCE Foundation
Donation to improve the quality of life 
of children and young people with CF:
€12,920 for 2015

Ayuda para el proyecto Atención inte-
gral para niños y jóvenes con Fibrosis 
Quística: 5 000 €

Majorcan Institute of Social Affairs
Support for the project of Global 
Care for children and youngsters with 
Cystic Fibrosis: €5,000 EROSKI Baleares

Campaña “Mide sonrisas”
Donación: 3 700 €

Eroski Baleares
Campaign “Measuring smiles”
Donation: €3,700



42

Coro del Teatro Principal 

Lotería de Navidad 2014

Recaudado con motivo del Concierto 
de Fin de Curso de Junio de 2014
Donación: 942 €

Chorus of the Principal Theatre
Charity raised to mark the End of 
School Year Concert in June 2014
Donation: €942

El donativo de la venta de la lotería 
nos dejó 2 752 €

Christmas Lottery 2014
The donation from the sale of lottery 
dropped €2,752

Polideportivo Lô Esport, Menorca

Los socios del club, por cada foto que 
colgaban en facebook con su carnet 
de socio, colaboraban con 1 €
Donación: 170 €

Sport Center Lô Esport 
Club members, for each picture hanged 
on facebook with their membership 
card, collaborated with €1
Donation: €170

APIMA del CP Can Coix, Ibiza

A través de un mercadillo solidario
Donación: 403,50 €

CP APIMA Can Coix, Ibiza
Through a charitable market
Donation: €403.50

Zumba Master Class y Zumba Kids

Clase de zumba para adultos y niños a 
beneficio de la Fundación Respìralia
Donación: 210 €

Zumba Master Class and Zumba Kids
Zumba class for adults and children to 
benefit of the Respiralia Foundation
Donation: €210

Programa de TV “Tu cara me suena mini”

Llum Barrera y Abril donan su premio 
a través de Antena 3TV
Donación: 2 000 €

TV Programme “Tu cara me suena”
Llum Barrera and April donate their 
prize through Antena 3TV
Donation: €2,000
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BANKIA

50% de las comisiones generadas por 
las tarjetas de crédito ONG
Donación: 570,08 €

BANKIA
50% of the commissions generated by 
credit cards NGOs
Donation: €570.08

LINDE MÉDICA

Contrato publicitario por aparición en 
todos nuestros soportes
Importe: 2 500 €

LINDE MEDICAL
Advertising contract for appearance in 
our media
Amount: €2.500 

Taller medidas higiénicas

AIR EUROPA

Ketty Ruiz imparte altruistamente este 
seminario práctico
Formación y apoyo a los jóvenes con 
FQ y a las familias

Workshop on hygienic measures
Ketty Ruiz teaches altruistically at the 
workshop
Training and support for young people 
with CF and families

Contrato de colaboración con la 
emisión de billetes a bajo coste

AIR EUROPA
Collaboration contract with ticke-
ting at low cost

FUNDACIÓN BALEARIA

Colaboración de 4 300 € en bille-
tes de la organización de la Vuelta 
a Formentera nadando contra la 
Fibrosis Quística

FOUNDATION BALEARIA
€4,300 Collaboration in travel tickets 
for the team of organizers of the Tour 
around Formentera swimming against 
Cystic Fibrosis

BALEARIA-KEVIAJES.ES

50% de la comisión generada por la 
venta de billetes de Balearia a través 
de KEviajes.es

BALEARIA-KEVIAJES.ES
50% of the commission generated by 
the sale of Balearia tickets through 
KEviajes.es 

¡GRACIAS!
THANKS!



Servicios y Alquileres

MALLORCA · IBIZA · FORMENTERA

www.ibifor.com



Colabora activamente con:
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Lo más interesante de esta Vuelta a Formentera nadando es su marcado carácter no competitivo y solidario. Los amigos de 

Respiralia vienen a convivir tres días en un ambiente de despreocupación por cosas banales como la comodidad o la comida calien-

te. La natación es sólo la excusa por la que uno viene a Formentera a conocer a otras 300 personas, entre voluntarios, nadadores y 

chicos con Fibrosis Quística. Compartir con tanta gente el desayuno o el espacio donde dormir sobre colchones en el suelo es parte 

de la magia de Respiralia. 

Si te ha entrado la curiosidad, visita nuestra web www.respiralia.org e infórmate del desarrollo completo del evento.

XVI Vuelta a Formentera nadando
contra la Fibrosis Quística

3, 4 y 5 de julio de 2015

XVI Swimming Tour around Formentera against Cystic Fibrosis: 
3rd, 4th and 5th of July 2015 
The most interesting thing about this Tour around Formentera is its marked 
non-competitive and solidarity character. The friends of Respiralia come 
to live together for three days in an atmosphere of disregard for mundane 
things like comfort or hot food. Swimming is just an excuse for getting to 
know 300 people in Formentera, including volunteers, swimmers and chil-
dren with Cystic Fibrosis. Sharing with so many people the breakfast and the 
sleeping space with mattresses on the floor is part of the magic of Respiralia.

If you are interested, visit our web www.respiralia.org and find out 
more about the event. 

XVI Volta a Formentera nedant contra la Fibrosi Quística:
3, 4 i 5 de juliol de 2015
El més interessant d’aquesta Volta és el seu marcat caràcter no competitiu 
i solidari. Els amics de Respiralia venen a conviure tres dies en un ambient 
de despreocupació per coses banals com la comoditat o el menjar calent. 
La natació és només l’excusa per la qual un ve a Formentera a conèixer a 
altres 300 persones, entre voluntaris, nedadors i joves amb Fibrosi Quística. 
Compartir amb tanta gent l’esmorzar o l’espai on dormir sobre matalassos 
a terra és part de la màgia de Respiralia.

Si t’ha entrat la curiositat, visita la nostra web www.respiralia.org i 
informa’t del desenvolupament complet de l’esdeveniment. 
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Etapas previstas I Etapes previstes I Scheduled circuit
Etapas alternativas I Etapes alternatives I Alternative circuit

Mapa de las etapas de la Vuelta
Mapa de les etapes de la Volta



Programa de actos
JUEVES 2 DE JULIO
A partir de las 12.00 - en el Instituto Marc Ferrer
Confirmación y retirada de las inscripciones 
20.30 - Sala Municipal de Cultura (Cine) 
Explicación a todos los nadadores sobre la Fibrosis Quística y el 
funcionamiento y normas de seguridad de la Vuelta 
21.30 - Plaza de la Sede del Consell Insular de Formentera 
Bienvenida del Presidente, inauguración de la “XVI Vuelta a 
Formentera nadando contra la Fibrosis Quística” y posterior refres-
co para todos los presentes 

VIERNES 3 DE JULIO 
10.30 - Playa de Es Cavall d’en Borràs 
SALIDA de la “XVI Vuelta a Formentera nadando
contra la Fibrosis Quística” 
A partir de las 18.00, en la playa de Es Copinar
Llegada de la 1ª etapa 
21.30 - IES Marc Ferrer
Cena al aire libre y fiesta. Donativo: 10 €

SÁBADO 4 DE JULIO
10.30 - Playa de Es Copinar 
Salida de la 2ª etapa 
A partir de las 18.00 - en la playa de Es Pujols: 
Llegada de la 2ª etapa 
21.30 - IES Marc Ferrer
Cena al aire libre, entrega de diplomas y fiesta. Donativo: 10 €

DOMINGO 5 DE JULIO
10.30 - Playa de Es Pujols
Salida de la 3ª y última etapa 
A partir de las 13.30 - en la playa de Es Cavall d’en Borràs 
LLEGADA FINAL de todos los nadadores y final de la “XVI Vuelta a 
Formentera nadando contra la Fibrosis Quística” 
21.30 - Blue Bar
Cena final de la Vuelta para todos los nadadores y acompañantes 
23.00 - Blue Bar
Audiovisual al aire libre con las mejores imágenes de esta
XVI Vuelta 

En caso de cambio de recorrido (por inclemencias meteorológicas/
cambios por decisión de la organización), las salidas y llegadas se 
realizarán desde los lugares del recorrido alternativo.

Program of events
THURSDAY 2nd OF JULY
From 12 a.m. at the Institute Marc Ferrer
Withdrawal and confirmation of inscriptions
8.30 p.m. at the Municipal Auditorium (Cinema)
Explanation to all swimmers about Cystic Fibrosis and rules, regula-
tions, and safety instructions of the event
9.30 p.m. at the Consell de Formentera Headquarters Square
Welcoming by the President, inauguration of the “XVI Swimming 
Tour around Formentera against Cystic Fibrosis” and refreshments 
for all presents

FRIDAY 3rd OF JULY
10.30 a.m. “Es Cavall d’en Borràs” beach
START of the “XVI Swimming Tour around 
Formentera against Cystic Fibrosis”
After 6.00 p.m. at the “Es Copinar” beach
End of the first stage
9.30 p.m. IES Marc Ferrer
Outdoors dinner and “fiesta”. Donation: €10

SATURDAY 4th OF JULY
10.30 a.m. “Es Copinar” beach
Start of the 2nd stage
After 6 p.m. “Es Pujols” beach
End of the 2nd stage
9.30 p.m. IES Marc Ferrer
Outdoors dinner, delivery of diplomas and “fiesta”. Donation: €10

SUNDAY 5th OF JULY
10.30 a.m. “Es Pujols” beach:
Start of the 3rd and last stage
After 1.30 p.m. at the “Es Cavall d’en Borràs” beach:
FINISH of the “XVI Swimming Tour around Formentera against 
Cystic Fibrosis”
9.30 p.m. at the “Blue Bar” Restaurant:
Final dinner of the “XVI Swimming Tour” for all swimmers and their 
companions
11 p.m. at the “Blue Bar” Restaurant:
Audiovisual outdoors with the best images of this
“XVI Swimming Tour”

In case the weather is not good or following organization decision, 
the starting/finishing places of the stages can be changed.

2015
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ENTIDADES ColaboraDORAS
con la Asociación Balear de Fibrosis Quística 

Y LA Fundación Respiralia 

IES Marc Ferrer
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Proauto Rent a Car/Autos Isla Blanca Formentera S.A. • Pago Ibérica de Bebidas, S.L. • Quely

801 Escuadrón de FAS




